pyrolas, JUCTOPTUBHAS U KOHCTMpaThBHas. [TonuTuueckuii AesTenb 0TMEYAeT TO, YTO KAXK/IBIA MPAKIAHUH HMEET
MpaBo BbIOOpa CBOCH CEKCYabHOM OpHEHTAIMH; TOAYEPKUBACT TOT (DAKT, YTO HE3ABUCHMO OT COCTOSIHHS 37I0POBbS
1 (pu3HUECKUX BO3MOXHOCTEH BCE JFOTU 00JIAIAI0T OIMHAKOBBIMU IIPAaBaMU M 00S3aHHOCTSIMHU.

B peun «You'll hear the deep patriotism in the voice of a military spouse who’s working the phones late at
night to make sure that no one who fights for this country ever has to fight for a job or a roof over their head
when they come homey bapak Obama ucnosbp3yet 3Bdemusm Mmilitary spouse Bo nzbexaHue IUCKPUMUHAIUH 110
TeHICPHOH MPUHAIICKHOCTH.

Cornacno kiraccudukanuu B. B. [TanuHa 3Ta s3bp1Kk0Bas €MHNIIA OTHOCHUTCS K TPYIIIe 3BPEeMHU3MOB, KOTO-
pBIE CO3JIAHBI C LENBIO MOBBIIICHUS CTATYCa KCHIMHBI B OOIIECTBE M MCKIFOUCHNUS MPOSIBICHUI CEKCU3Ma B S3bI-
Ke. YKa3aHHbBIH SBGEMU3M BBITOTHICT MACKHPOBOYHYIO ¥ CMATYAOIS-METHOPATHBHYO (DYHKIIUH.

B peun mo ooy moGensl Ha pe3uIeHTCKUX BhIOOpax bapak O6ama Mcronb3yeT Takue SBHEMHU3MEI Kak «t0
every hilly, «to every valley», 9T00BI TIOKa3aTh, KAKOW CIIOKHBIN ITyTh Pa3BUTHS MPOILIa AMEPUKa, C KAKUMHU TPY/I-
HOCTSIMH OHa CTaJIKUBAJIaCh, M KaK UX MPEOJ0JIeNa. DTOT 3B(HEeMHU3M, KOTOPBIH CIYKUT Il 0003HAYCHUS SKOHOMHU-
YeCKHX MOABEMOB U CIaJIOB, ObUT 00pa3oBaH myteM meTadopusanun. [JaHHas JekcHYecKas 3aMeHa OTHOCHTCS K
KaTeropuu 3BheMHU3MOB, KOTOPbIE OTBIICKAIOT OT HEraTUBHBIX IKOHOMHYECKHX (PAKTOPOB U MX MOCIEICTBHIA.

TekcT ero MHAYTYpAIIOHHOW peun colepkut choBa: « The state of the economy calls for actiony. 910 — ere
OJIMH TIPUMEp COKPBITHS U 3aTyIICBaHHs HEIPHATHON PEalbHOCTU IyTeM HCIOb30BaHus 3Bhemn3moB. C oHOI
CTOPOHBI, CJIOBA HE COJEPKAT HUKAKOTO MPSIMOT0 YKa3aHUs HA HU3KHH YPOBEHb PAa3BUTHS YKOHOMHKH, a C APYTOii,
ecii OHa 30BeT k jeiictauio (calls for action), To 3to o3Hauaer, 4T0 HAO MPHUHUMATH MEPBI 110 €€ YITYUIICHHIO.

B nonmutnueckux pedax bapaka O6aMbl MOXKHO OOHAPYKHUTH LEIBINA Psi 3BPEMUCTUIESCKUX CAUHUIIL, OJiaro-
Japst KOTOPBIM BBICTYIUICHHS TIPE3HUICHTA SIBISFOTCSI KPACHOPEUMBBIMU M HAMPABIIAS UX B HY)KHOE PYCJIO, IPUBIIE-
KaloT BHUMaHUe u3dupareneii, a opatop, TAKUM 00pa3oM, MaHHITYJIUPYET UX CO3HAHHEM.

W3y4eHHble peur aMepUKaHCKUX OJIUTUKOB, B yacTHOCTH bapaka OGaMbl, TO3BOJIAIOT ClenaTh ONpe/ieleH-
HBIC BBIBOJIbI, KOTOPbIE OTHOCSITCSI K 00JacTH MCCIEAOBaHUs HOBOTBOpPOB. Hambonee yacThiM HX MPOSIBICHHEM
SIBJIsIETCS 3B(eMH3alHs KaK CIOBOCOYETAHUM, TAK U OTJCIBHBIX MOHSITHIL. MBI IPHUIIUTH K BBIBOLY YTO, OOJIBIIHH-
CTBO MOJMUTHYECKUX 3Bhemu3MoB bapaka O6aMbl momuépkuBar0T MHOrOHaNMOoHANEHOCTh CIIIA, paBeHCTBO Bcex
rpaKIaH HE3aBHCHUMO OT JIOXOJIOB, COLMAIBHOTO CcTaTyca, PU3N4eCKHX HEJIOCTATKOB, IBETA KOXH U ITHHYESCKOU
MPUHAICKHOCTH TIePE]] JIUIIOM BCEOOIEro O1aroieHCTBUS CTPaHBIL.

KOBAJIEBA M.C. (Bpect, BpI'Y numenu A.C. IlymkuHa)

Hayunslii pykoBoanTeNb — CT. IpenoaaBarens Apxunos /1.B.

OCOFEHHOCTH IIEPEBOJA AHTJTHHCKHX ®PA3EQJIOTH3MOB HA PYCCKHH A3bIK

[epeBon (pa3eosornyecKux BHIPAKEHUI ¢ aHTIIMICKOTO sI3bIKa Ha IPYrHe SI3bIKK BBI3BIBACT ONpeleNIEHHbIE
TPYAHOCTH U3-3a UX CEMAHTHUUYECKON ILIEJIOCTHOCTH M YCIOXKHEHHOCTH. CTuimctuueckas HeauddepeHupoBan-
HOCTh ¥ MHOTO3HAYHOCTH (ppa3eOJIOTH3MOB, a TAKIKE UX CXOACTBO CO CBOOOJHBIM COYETAHHUEM M aCCOIMATHBHAS
CXO0XECTh IMPEJICTABJIAIOT OCHOBHBIC TPYAHOCTH M TPU MEPEeBOJie Ha PYCCKHUM s3bIK. JJocmoBHBIN (OyKBaIbHBIH)
nepeBoJl (pa3eoIOTHYECKOro BHIPAKEHUS 3a4acTyl0 M3BpAIIaeT CMBICH BBICKAa3bIBaHMsI, TPEOYeTCs aJeKBaTHBIN
MepeHOC 3HaYCHUS (PPa3eOTOTNIECKON SAMHUIIEI Ha BTOPOH S3BIK. DTO OOBACHIETCS TEM, IYTO OONBITUHCTBO (hpa-
3€0JIOTH3MOB SIBJISIFOTCSL SIPKHMH, SMOIIMOHATIHHO HACHIIICHHBIMH 00OPOTaMH, TPUHAICKAIIMMHI K OIpeIeiIcH-
HOMY PEYEBOMY CTWJIIO U 4acTO HOCSIIUMMU SIPKO BBIPaKEHHBIN HallMOHANBHBIN XapakTep. IIpu nepeBone ycroii-
YHUBBIX COUCTAHUH CIIOB CIEAYET TAKKE YIUTHIBATH OCOOCHHOCTH KOHTEKCTA, B KOTOPOM OHH YIIOTPEOIISTIOTCSL.

CyIIecTByIOT pa3IHIHbIe CIOCOOHI IepeBoaa (ppa3eoorHIeCKIX BRIPAKCHHUIH:

®OKBUBAJICHTHBIN — TIepeBoJl (pa3eoaornueckoii eIMHNIBI C IEPBOTO A3bIKa (PPa3eoIIOrH3MOM BTOPOTO SI3bI-
Ka, COBITQJAIONINM C HEH 10 CMBICY U 10 CTPYKTYPHOMY COCTaBY KOMIIOHEHTOB. AOGCONIOTHO aJeKBaTHBIE (pa-
3€0JIOTMYECKHE BBIPAKCHUSI IBYX SI3BIKOB HA3bIBAIOTCS MOJHBIMHU (WM aOCOMIOTHBIMHU) dKBHBaneHTamu: ‘to pull
chestnuts out of the fire’ — ‘mackamo xawmaner uz oens’. K atoit rpymie otHOCATCS (Hpa3eoqOTH3MbI HHTEPHAIH-
OHAJIFHOTO XapakTepa, OCHOBaHHBbIE Ha MH(OJIOTHUECKNX NpEJaHusIX, ONOIEHCKHX JIeTeHax W MCTOPHYECKUX
dakrax: ‘Augean stables’ — ‘aseueent xonownu’, ‘burn the bridges’ — ‘coccucamo mocmer’, “in seventh heaven’ —
‘Ha ceobMoM Hebe’, a TaKKe CPaBHEHUs, TIOCIOBUIIBL: ‘extremes meet’ — ‘kpauinocmu cxodsmcsa’ W TIaroibHbIC
coueranus: ‘to gild a pill’ — ‘nozoromume numonio’.

Henonmaevuy (MM 9aCTUYHBIMH) SKBUBAJICHTAMH SIBIITIOTCS T (DPa3eosIOTHIECcKUe BHIPAKEHHS, KOTOPHIE UMEIOT
pasuyus B CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKOM WM JIEKCHYECKOM ILIaHe, KOT/ia OJMH KOMITOHEHT ()pa3eosioriyeckoro Bbl-
PaXEHHs aHTJIMICKOTO SI3bIKa HE COBIMANACT ¢ ()Pa3eosOrHYeCKUM BhIPAKEHUEM BTOPOTO 5I3bIKa, HO OTHOCUTCS K TOM
e Temarnueckoii rpymme: ‘like a squirrel in a cage’ (Oyks. ‘kak Oernka B Kietke’) — ‘kax benka 6 konece’, ‘to get out of
bed on the wrong side’ (ByKB. ‘BCTaTh € KPOBATH C HEMPABHJIBHOM CTOPOHBI’) — ‘6CIMamb ¢ €60l Ho2u’ .

® AHAJIOTUYHBIN — MepeBo/l (Pa3eosorMYecKOro BBIPAKEHHs C MEPBOro si3blka (ppa3eosorusMoM BTOPOTO
A3bIKA, aJCKBaTHBIM IO COACPIKAHUIO, HO Pa3IMYHBIM IO CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOMY cocTaBy: ‘as stiff as a
poker’ (OyKB. ‘3aCTHIBIIMI Kak Kouepra’) — ‘cuosno apwun npoziomun’, ‘t0 make a mountain out of a molehill’
(6ykB. ‘menats ropy U3 KPOTOBHHBI') — ‘Oenams u3 MyXu CIOHA’.

e OTIHCATENBHBI — TepeBo]] (hPa3eoOrHYecKoro BBIPAXKEHHUsST ONHMCATENFHO WIIM OJHUM 3KBHBAJICHTHBIM
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CJIOBOM HJIM TPYIIIOI SKBHBAJICHTHBIX CJIOB (B TOM CIIy4ae, €Ciid BO BTOPOM sI3bIKE OTCYTCTBYET (hpazeosioruye-
CKasl eIMHMIIA, COOTBETCTBYIOIIAA (Ppa3eoTOrnIecKor eanHuIle mepBoro s3eika): ‘a white elephant’ — ‘o6peme-
HumenbHoe unu pazopumensroe umywecmso, ooysa’, ‘to fiddle while Rome is burning - ‘sanumamoecs nycmsxa-
MU nepeo Iuyom cepbE3HOU ONACHOCMU’ .

® KOMOMHHUPOBAHHBIN — MIEPEBOJ OCYIECTBIISCTCS COUSTAHUEM BBIILIETIEPEUUCICHHBIX criocoboB. dpaseosto-
THYECKOE BBIPAKCHHE-aHAIOT U SKBHBAJICHT IUTIOC OIKCATENBHBIA MEPEBOJ. JTOT CHOCOO MPUMEHSETCS B TOM
ciydae, Korna (paseosiorndeckas eJUHUIA BTOPOTO S3bIKa HEIOCTATOYHO TOJHO PACKpbIBAeT 3HaueHue (paszeo-
JIOTHYECKOTO BBIpa)KeHHs MepBoro si3pika. Hampumep, ‘spick and span’ — ‘¢ ueonouxu, snecanmuoiii’, ‘far cry’—
‘kak He0O U 3emJis, OOJIbIIas pa3HHLA .

VYcToituuBBIe COYSTaHUS CIIOB MHOTA MPUXOAUTCS MEPEBOJUTE TOCIOBHO, HECMOTPS Ha HAJMYHE MOJHOTO
WJIM YaCTHYHOTO dKBHBajeHTa. J{OCIOBHBINH MepeBoll 0OCOOEHHO BakeH, KOT/a 00pas3, 3aKivaroiuics Bo ¢pa-
3€0JI0rH3Me, He Oe3pa3uieH i MOHUMAHUS TEKCTa, a 3aMEeHa ero JPYrHM 00pa3oM He JaeT JOCTATOYHOro (-
¢dexTa. JIOCTOBHBIN MEpeBO] YacTO MPUMEHSETCS MPU HAJTHYHH PACIIUPEHHON MeTadopsl, (ppaseonmorundeckux
CHHOHUMOB, UIPE CJIOB U KalaMOypax.

YacTo y aHrIHiickoro (pa3eoorn3Ma MOXKET ObITh HECKOJNIBKO DKBUBAJICHTOB, U MEPEBOTINKY TTPUXOTUTCS
BBIOMPATh HAWIYUIIUH [T JaHHOTO KOHTeKcTa. Hamprmep, obopot ‘to break the ice’ umeer 3uauenus ‘npobumo
ned’, ‘Hapywums moadanue’, ‘coenamo nepsvlil wiaz’, ‘nonodcums Hauano (3naxomcmsy)’: ‘They nodded to each
other by way of breaking the ice of unacquaintance’. — ‘OHu TOKJIOHHINCH APYT APYTY, YTOOBI 3a653aMb 3HAKOM-
cmeo’ (a He ‘Hapywums mMoryanue’ v T.1.).

Hcnonb3oBanue BIOOPOYHBIX SKBHBAICHTOB JA€T BO3MOXKHOCTh MEPEBOAYHMKY HE TOJILKO BHIOUPATH ONTH-
MaJlbHbI BapHaHT, HO ¥ BHOCHTH Pa3HOOOpa3ue B MEPEBOJ| OJHOI0 M TOro ke (pa3eosoru3ma, HeOJHOKPATHO
YIOTPEOJIAIONIETOCs aBTOPOM B OJTHOM U TOM XK€ MPOU3BEICHHH.

IMoMuMO BCero mpoyero, MHOTME aHTJIMICKUE (pa3eoornyeckKue eIUHULBI He UMEIOT SKBUBAJICHTOB B PyC-
CKOM s13bIKe. DTO B IIEPBYIO OYepe/lb OTHOCHTCS K (ppazeosiorn3mMam, 0003HAYAONIMM HECYILECTBYIOIINE B IPYrOM
s3bIke peanun. [Ipu mepeBone moJoOHBIX (HPa3eoIOTH3MOB UCTIONB3YETCsl, KaK MPABUIIO, OMMCATEIBHBIN MEPEBOI.
OnucarenbHbIN TIEPeBO] OCOOESHHO YI00eH IS Iepenadi 000pOTOB TEPMUHOJIOTUIECKOTO XapaKkTepa, He TOMycKa-
fommx OykBampHOTO mepeBoma: ‘Cross the floor of the House’ (mapi.) ‘nepetimu uz oonoti napmuu 6 opyeyio’, ‘kan-
garoo closure’ (mapim.) ‘Oomywenue npedcedamenem NAPAAMEHMCKOU KOMUCCUU OOCYHCOCHUS UL HEKOMOPbIX
nonpaeox k saxornonpoexmy’ u ap. OMUcaTeNbHBIA MEPEBOJ] MPH Mepeaade 00pa3HbIX BBIPAKCHHN MPUMEHSICTCS
PEeIIKO, TaK KaK TaKoi MepeBo]] yCTyaeT MOUTHHHHKY 110 SIPKOCTH, XOTSI M BEPHO MepeaeT ero 3HaueHHe.

OtTaenpHYI0 TPYAHOCTD ISl IEPEBOJa HPEJCTABISACT HAIMOHAIBHO OKpalieHHas ¢paseonorus. [Ipu mepe-
BOJ/Ie 00Opa3HbIX (PPa3eoNOrHUECKUX CIUHUI] JIFOOOT0 THIIA HUKOT/IA HE MCIOJIB3YIOTCS PyCCKUEe (pa3eonoru3Mel,
cozeprkaime crnenuduyeckie HalMOHANbHbBIC peasini. Tak, XOTs aHTJIMHCKUe BeIpakeHus ‘t0 carry coats to New-
castle’, ‘what will Mrs. Grundy say’ 1o 3HaYeHHIO W CTHIHMCTHYECKOH OKPAaCKE COOTBETCTBYIOT PYCCKHM 00OpO-
Tam 'ezoums 6 Tyny co ceoum camosapom' v 'umo 6yoem 2osopums KHsacuHs Mapva AnexceesHa', nocieHue He
MOT'YT OBITh UCIIOIB30BAHBI IIPH TIEPEBO/IC.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMHU CIIOCOOaMHU MEPEeBOa AHIITUHACKUX PPa3eoTOrniuecKuX eUHUIL SBISIOTCS: K-
BHUBAJICHTHBII, aHAJIOTMYHBIH, ONMUCATEeNbHBIA, KOMOWHUPOBAaHHBIN, OyKBajbHBIA. Kpome TOro, mepeBOAYMKH
npuOeraT K MepeBOAYSCKUM TpaHCHOPMAIMSIM Tpex THMOB. [lepBblil THI — Jekcuveckue TpaHchopmanuu, K
KOTOPBIM OTHOCATCS TPAHCKPHUIILHUS, TPAHCIUTEPAIUs, KATbKAPOBAHHE U JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUE 3aMEHbI, Ta-
KHe, KaK KOHKPETU3allKs, TeHepalu3alius, CMbICJIOBOE Pa3BUTHE, IIEPECTAHOBKA CJIOB, BCTABKU U OMyIIeHUs. BTo-
poli THII — rpaMMaTHYECKUe TpaHCHOpPMANUK: WICHEHHE U O0bCAMHCHNUE MPEATIOKEHHHA, a TaKKe rpaMMaTHYe-
ckue 3aMeHbl. TpeTuil THIT — JTeKCHKO-TpaMMaTH4eCKue TpaHC(HOPMAIIUK, & UIMEHHO: aHTOHUMHYECKHU ePeBOI,
KOMITCHCAIMS U [[EJIOCTHOE MepeocMbiciicHre. KpomMe Toro BBIIENSAIOT «00EPTOHABHBINY MEPEBO, KOTOPBIH 3a-
KITIIOYaeTcss B JeopMalii PyccKOro SKBUBAJICHTA, OMPABJAHHOW OCOOCHHOCTSIMHU MEPEBOIUMOro Tekcra. [Ipu
3TOM OJIHOW W3 TJIaBHBIX 3a/[a4 EPEBOIYNKA SIBJSIETCS COXPAHEHHE aBTOPCKOU OCOOCHHOCTH PeyH.

KOJIECHHUK A.B. (bpect, BpI'Y umenu A.C. IlymkuHna)
Hayunslii pykoBogutens — cr. npenonasatens Ctpuxesuy E.H.
3AITIABHE KAK IIEHTPAJIbHBIH JJIEMEHT CTPYKTYPHPOBAHHA
CMBICJIOBOI'O IIPOCTPAHCTBA TUCKYPCA

ABCTPAKTHBIN. JypHanucTcKuii IUCKYpC MpeCTaBIseT coGoil MapajurMy MacCoBOH KOMMYHMKAIIHM.
PaccmarpuBaeTcs IpIMEHHUTETIHHO K COIMAIBEHBIM KOHTEKCTaM HMCIIOJIB30BAaHMS SI3bIKA. 3ar0JI0BKH ra3eT olIee BO3-
JCUCTBUE CHIBbHEE, YEM BIIMSHUE HA JIOAEH, KOTOPBIE MOKYIAIOT Ta3€Thl, TAK KaK OHU 4acTO MeIbKaloT. [Juckypc-
AQHAJIMTUKOB ITPUBJIEKAET JIMHIBUCTUYECKAs pean3aliis 3arojoBKOB. HTErpupOBaHHbIE B dKYPHAIUCTCKUN TUCKYpPC
3arOJIOBKU SIBIISIIOTCSI CHIENM(UIECKUMI CTPYKTYPHBIMH €IMHUIIAMH TEKCTOB. 3arojIOBKH PacCMaTpPUBAIOTCA Kak
caMocCTosATeNbHbIe W (P (eKTHBHBIE yOeANTENIbHBIC IEMEHTHI cTaTeil. B paboTe ¢ 3arosioBkamMu, YMTaTENN BCeTia
Y4YacTBYIOT B MIOMCKE CMBICIIA. 3ar0JIOBKH aHIVIMHCKHX T'a3eT MPEICTaBIIIOT COO0H MHTEPECHBIE TPUMEpPHI HCTIONb-
30BaHUS s3bIKA. T€, KTO YUTAeT X, Hy>KAAIOTCS B CIICIMANBHOM MOATOTOBKE MO MIUPOKOMY KPYT'y HaBBIKOB, YTOOBI
BBIBECTH IIPAaBUJIA MCIIOIb30BaHKs 3ar0JIOBKOB U HCIIOJIB30BATH OTH IIPAaBWIIA B IOHMMAaHUU 3HadeHul. Hexotopele
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